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Éditorial

le rapport	 Verhältnis, Beziehung
rédiger 	 schreiben
charger 	 beauftragen
la baballe	 kleiner Ball
l’adjoint [ladZw] (m)	 Assistent
le directeur de  
publication	 Herausgeber

Paris : Paris, le saviez-vous ?

1. la cantatrice 	 Sängerin
la ruche	 Bienenstock
la mauvaise langue	 Lästermaul
2. la dorure	 Vergoldung
le velours	 Samt
le lustre	 Konleuchter
l’ampoule (f)	 Glühbirne
soutenir	 hier: halten
le contrepoids	 Gegengewicht
patatras	 bauz, krach, bum
s’effondrer	 hier: herunterfallen
percer	 durchbohren
3. l’hôtel (m) particulier	 Stadtpalais
la débauche	 verschwenderische Fülle
exhiber	 ausstellen, zeigen
le surnom	 Spitzname
le cul	 Hintern, Arsch
4. l’outrage (m)	 Kränkung
laver un affront	 eine Beleidigung rächen
bourrin,e	 plump
dénué,e de	 ohne
le panache	 Schneid
se détromper	 sich eines Besseren belehren lassen
l’épée (f)	 Schwert
s’en sortir	 davonkommen
l’outrecuidance (f)	 Impertinenz
l’abruti (m)	 Idiot, Trottel
5. les galeries (f) du réseau	 Kanalnetz 
d’égouts
6. se soulever	 sich erheben
le rétablissement	 Wiedereinführung
le combattant	 Kämpfer
7. l’apprentissage (m)	 Lehre 
le pâtissier	 Konditor
moelleux,se	 weich
imbibé,e	 getränkt
à souhait	 nach Wunsch
8. être jumelées	 Partnerstädte sein
l’adage (m)	 geflügeltes Wort
digne de qc	 einer S. würdig
9. audacieux,se	 kühn
le gratte-ciel	 Wolkenkratzer
le béton armé	 Stahlbeton
la petite joueuse	 etwa: so eine Versagerin
avoir le cœur et les tripes bien	 etwa: da muss man sehr stark sein 
accrochés
10. succéder	 nachfolgen
défier qc	 einer S. spotten
rancunier,ère	 nachtragend
11. promouvoir	 fördern
les fesses (f/pl)	 Hintern

la coiffe	 Kopfbedeckung 
le gage	 Pfand
12. charger de	 beauftragen mit
l’atelier (m)	 Werkstatt
13. partager l’affiche avec	 auftreten mit
le détracteur	 Kritiker
va-t’en	 hau ab
le scarabée	 hier: Käfer
14. Clovis	 Chlodwig I.
l’abondance (f)	 Fülle
quant à…	 was … betrifft
Flutuat nec mergitur	 Es schwankt, aber geht nicht unter
figurer	 erscheinen
le blason	 Wappen
remonter à	 zurückgehen auf 
instaurer	 einführen
15. extraire	 abbauen
tailler	 behauen
le calcin	 Calcit
durcir	 aushärten
autonettoyant,e	 selbstreinigend
la petite culotte	 Höschen
16. la grille	 Gitter
deviner	 erahnen
la marche	 Stufe
grimper	 klettern
la charrette	 Karren
emprunter	 benutzen
dont	 hier: darunter
17. le gratin	 Crème de la Crème
les obsèques (f/pl)	 Beisetzung
le poison	 Gift
18. chouette	 fabelhaft
valoir le détour	 hier: den Besuch lohnen
la potion	 flüssige Arznei
19. enterré,e	 begraben
la pierre tombale	 Grabstein
confier à qn	 jm anvertrauen
l’arrestation (f)	 Verhaftung
l’énigme (f)	 Rätsel
20. le surmenage	 Überanstrengung
tenez-vous bien	 man höre und staune
envisager	 in Betracht ziehen
se tenir	 stattfinden 
passer un accord	 ein Übereinkommen treffen
22. la scène	 Bühne
s’abstenir	 hier: fernbleiben
le pétomane	 Kunstfurzer
23. le courant d’air	 Luftzug
l’intrigue (f)	 Handlung
l’homme (m) de lettres	 Schriftsteller
l’éditeur (m)	 Verleger
opposer un refus	 eine Absage erteilen
ringard,e	 altmodisch
l’ignominie (f)	 Schande
la fatalité	 Verhängnis, Schicksal
le bossu	 Buckliger
s’emporter	 aufbrausen 
rédhibitoire	 abschreckend 
sournois,e	 hinterhältig
dégoûter	 abstoßen
le piètre piège	 dumme Falle
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déceler	 herausfinden
24. le flemmard	 Faulpelz
25. s’exclamer	 ausrufen
ni… ni… pas même…	 weder … noch … nicht einmal …
ce sur quoi	 hier: daraufhin
faire son temps	 sich überleben
le fayot	 Kriecher
27. le numérotage	 Nummerierung
perpendiculaire	 senkrecht
le sacré numéro	 Unikum
la plaque	 Schild
28. s’en ficher	 auf etw. pfeifen
le veau	 Kalb
le dicton	 Redensart
péjoratif,ve	 abwertend
insultant,e	 beleidigend
râleur,se	 mürrisch, brummig
29. la goutte	 Tropfen
30. onirique	 Traum-
la péniche	 Frachtkahn
les céréales (f/pl)	 Getreide
qc abrite qc	 etw. befindet sich in etw. 
tanguer	 schaukeln
amarré,e	 festgemacht
larguer les amarres	 die Leinen losmachen, unterwegs sein
31. entreposé,e	 zwischengelagert 
les réserves (f)	 Magazin
l’inauguration (f)	 Eröffnung
32. la dorure	 Vergoldung
la garde républicaine	� Gendarmeriekorps zur Bewachung von 

Regierungsgebäuden
l’invité (m) de marque	 bedeutender Gast, VIP
le locataire	 Mieter
la basket	 Turnschuh
montrer patte blanche	 sich als vertrauenswürdig erweisen
à ce qu’il paraît	 wie es scheint
la putain	 Hure
33. calmement	 ganz in Ruhe
34. s’imprégner de	 auf sich wirken lassen
dégager	 ausstrahlen
tout de travers	 ganz schief
biscornu,e	 bizarr, wunderlich
s’affaisser	 absacken
le patrimoine	 (Kultur)Erbe
la sauvegarde	 Schutz
la mise en valeur	 Aufwertung
ladite	 besagte
35. le carrelage	 hier: Fliesen
réaménager	 neu gestalten
36. dispersé,e	 verstreut
le foisonnement	 Fülle
le cerveau	 Gehirn
37. surmonté,e de	 mit
le bulbe	 hier: Zwiebel
la cabane en bois	 Holzhütte
radin,e	 geizig
38. le désespoir	 Verzweiflung
être à la hauteur	 die Erwartungen erfüllen
le théâtre	 Schauplatz
l’atterrissage (m)	 Landung
39. l’aiguille (f)	 Nadel 
le cadran solaire	 Sonnenuhr
pour se la péter	 nur um anzugeben
40. enfoui,e	 vergraben
enjamber	 überspannen
le plomb	 Blei
encastrer	 einlassen
quel dommage	 wie schade 

41. l’autel (m)	 Altar
rigolo,te	 lustig, komisch
le courant	 Strömung, Schule
le véhicule	 Fahrzeug
42. le pignon aveugle	 Blindgiebel
se composer de	 bestehen aus
43. le rassemblement populaire	 Volksversammlung
les funérailles (f/pl)	 Begräbnis 
décédé,e  à… ans 	 mit … Jahren verstorben
le cercueil	 Sarg
l’orateur (m)	 Redner
prononcer un discours	 eine Rede halten
la dépouille	 sterbliche Überreste
mortifère	 tödlich
44. un petit coup de	 ein bisschen
entretenir	 instand halten
faire ses ravages	 verheerende Schäden anrichten
le pinceau	 Pinsel
le disque abrasif	 Schleifscheibe
le cordage de sécurité	 Sicherheitsseil
le peintre-acrobate	 Maler mit Ausbildung zum Industriekletterer
insensible au vertige 	 schwindelfrei
45. l’attroupement (m)	 Menschenauflauf
les Gilets (m) jaunes	 Gelbwesten (Protestbewegung)
raviver	 neu entzünden
la tombe	 Grab

Société : Au secours, les squatteurs habitent chez moi !

le squatteur [skwatœʀ]	 Wohnungs-, Hausbesetzer 
le déplacement professionnel	 Geschäftsreise
le propriétaire	 Eigentümer
le locataire	 Mieter
la serrure [seʀyʀ]	 Schloss
l’expulsion (f)	 Räumung
très médiatisé,e	 in den Medien breitgetreten
se dérouler	 sich ereignen
la maison de retraite	 Altenheim
revendicatif,ve	 fordernd
invoquer	 geltend machen
prendre une plainte	 eine Klage aufnehmen
le journal télévisé	 Fernsehnachrichten
dans la foulée	 gleich anschließend
adopter	 verabschieden
porter plainte	 Anzeige erstatten
la résidence secondaire	 Nebenwohnsitz 
inégal,e	 unterschiedlich
entraîner	 führen zu
l’officier (m) de police judiciaire	 Kriminalbeamter
aisé,e	 leicht
la violation de domicile	 Hausfriedensbruch
parlementer	 verhandeln
constater qc	 hier: bestätigen
l’amende (f)	 Geldstrafe
le bail [baj]	 Mietvertrag
le relogement	 Umquartierung
dissuader [disɥade]	 abschrecken
alourdir	 hier: verschärfen
le porte-parole	 Sprecher
se mettre à l’abri	 hier: ein Dach über dem Kopf haben
résoudre	 lösen
favoriser	 fördern
la dépense	 Ausgabe
s’étonner	 sich wundern
dès lors [dɛlOʀ]	 infolgedessen
l’agent (m) immobilier	 Makler
alors	 damals 
l’étranger (m)	 Ausland



3

Liste de vocabulaire – Écoute 1/2022

si bien que	 infolgedessen
à bout de nerfs [nɛʀ]	 mit den Nerven am Ende
par la force	 gewaltsam
le concours [kkuʀ]	 Hilfe
la force publique	 Polizei
la demande administrative	 Amtshilfeersuchen
exiger [ɛgziZe]	 verlangen
en revanche	 hingegen
le lieu de vie [ljødəvi]	 Zuhause
bénificier de	 profitieren von
le maître de conférences	 Dozent
au premier [pʀəmje] chef	 vorrangig
subir	 durchmachen
de plein fouet [dəplfwɛ]	 mit voller Wucht
notamment	 insbesondere
outre	 neben, außer
le RSA [ɛʀɛsa] (revenu de	 soziale Mindestsicherung 
solidarité active)
le revenu	 Einkommen
faible	 gering
se réinsérer [ʀeseʀe]	 sich integrieren

(Fausse) rencontre  : Interview fictive avec Panoramix

Panoramix	 Miraculix
le boulot	 Job, Arbeit
la potion magique	 Zaubertrank
bagarreur,se [bagaʀœʀ]	 rauflustig
secondaire [səgdɛʀ]	 Neben-
la bataille [batAj]	 Kampf, Schlacht
le guerrier [geʀje]	 Krieger
je me fais un peu vieux	 ich bin ein bisschen in die Jahre gekommen
former	 ausbilden
l’élevage [lelvaZ] (m)	 Zucht
le bouclier [buklije]	 Schild
la bande dessinée	 Comic
véridique	 wahrheitsgetreu
se documenter	 recherchieren
pour un oui ou pour un non	 wegen jeder Kleinigkeit
affronter qn	 jm entgegentreten
le nul [nyl]	 Niete, Loser
l’ancêtre (m)	 Vorfahr 
classe	 schick
Bélénos [belenos]	 Belenus; keltischer Gott des Lichts

Histoire : Guillaume Le Gentil

la petite noblesse	 niederer Adel
le garde du corps [kOʀ]	 Leibwache
l’épée (f)	 Schwert
le séminaire	 Priesterseminar
l’évêque (m)	 Bischof
survenir	 sich unerwartet ergeben
se tourner vers qc	 sich etw. zuwenden
la malchance	 Pech
s’en mêler	 sich einmischen
satané,e	 verflucht
le transit de Vénus	 Venuspassage, -transit
excité,e [ɛksite]	 aufgeregt
mettre au point	 entwickeln
aux quatre coins du monde	 in alle Ecken der Welt
embarquer	 sich einschiffen
le mal de mer	 Seekrankheit
débarquer	 von Bord gehen
désespérer [dezɛspeʀe]	 verzweifeln
le soulagement	 Erleichterung
l’escale [lɛskal] (f)	 Zwischenstopp
la nouvelle tombe	 die Nachricht kommt

la mesure	 Messung
inutilisable	 unbrauchbar
sacré,e	 verflucht, verflixt
Manille [manij]	 Manila
revenir bredouille	 unverrichteter Dinge zurückkommen
s’étendre	 sich erstrecken über
immédiatement	 umgehend
étonner	 erstaunen
soupçonner	 verdächtigen
chasser de	 vertreiben von
rendre	 zurückgeben
à la suite d’un traité	 nach Abschluss eines Vertrages
valeureux,se	 mutig
l’emplacement (m)	 Stelle
le jour J [ZuʀZi]	 der Tag X
couvert,e	 bedeckt
ne pas être au bout de ses peines	 es noch lange nicht geschafft haben
passer à deux doigts [dwa] 	 dem Tod nur knapp entrinnen 
de la mort
se rétablir	 sich erholen
interminable	 endlos
couler	 versenken
la mésaventure	 Missgeschick
l’échantillon (m)	 Probe
récolté,e	 hier: gesammelt
les biens [lebj] (m/pl)	 Vermögen
arnaquer	 betrügen
récupérer	 wiedererlangen
intenter un procès à qn	 gegen jn einen Prozess anstrengen
veiller [veje] à	 dafür sorgen
se moquer de qn	 jn zum Narren halten
consoler	 trösten
les soins [sw] (m/pl)	 Fürsorge
attentionné,e [atsjOne]	 aufmerksam
rédiger	 schreiben
sacrifier	 opfern
faire avancer	 voranbringen
tandis que	 während
s’enfoncer dans	 versinken in
sombre	 dunkel
malgré lui	 gegen seinen Willen
la chaîne [Sɛn]	 Kanal
dédier	 widmen
l’intégralité de sa vie	 sein,ihr ganzes Leben
injuste	 ungerecht

Coin librairie

Le Bal des folles
la folle	 Verrückte
enfermé,e	 eingeschlossen
accueillir [akœjiʀ]	 aufnehmen
l’aliénée [laljene] (f)	 Geisteskranke
fragile	 schwach
la séance	 Sitzung
violé,e [vjOle] 	 vergewaltigt
le proxénète	 Zuhälter
dialoguer	 sich unterhalten
se voir rejeté,e	 abgelehnt werden
l’action (f) principale	 Haupthandlung
se dérouler	 spielen
la soirée déguisée	 Kostümfest
le Tout-Paris	 was in Paris Rang und Namen hat
se presser	 sich drängen
poignant,e	 ergreifen
le pan	 Teil
hélas [elAs]	 leider
véridique	 wahr
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la salle d’examen	 Untersuchungsraum
l’esprit (m)	 Mensch, Geist
pétri,e de	 voller
la pathologie	 Krankheit
jouir	 genießen, auskosten
terrifier	 in Angst und Schrecken versetzen
s’apprêter à	 im Begriff sein zu
contraint,e	 gezwungen
se mettre à nu	 sich entblößen
évaluer	 beurteilen
le sort [sOʀ]	 Schicksal
déterminer	 bestimmen 

À l’aube de la 6e extinction
l’extinction (f) [lɛkstksj]	 Auslöschung
la décennie [deseni]	 Jahrzehnt
la banquise	 Packeis
fondre	 schmelzen
le quart [kaʀ]	 Viertel
les incendies (m) se succèdent 	 es brennt ständig 
[syksɛd]
fourni,e	 dicht
le biologiste marin	 Meeresbiologe
rectifier le tir	 den Kurs ändern
avoir recours à qc	 sich einer S. bedienen
éclairant,e	 aufschlussreich

L’Étranger
l’employé (m) de bureau	 Büroangestellter, Kontorist
le châtiment	 Strafe
indifférent,e à tout	 allem gegenüber gleichgültig
glisser	 hinweggleiten
affecter [afɛkte]	 nahegehen
enterrer [teʀe]	 beerdigen
l’emprise (f)	 Einfluss
la bagarre	 Schlägerei
prendre à partie	 anpöbeln, angreifen
s’interposer	 eingreifen
atterrir	 landen
menacer	 bedrohen
tirer	 schießen
briller	 glänzen
d’un coup [ku] d’un seul	 auf einen Schlag
basculer	 eine Wendung nehmen
l’innocence [linOss] (f)	 Unschuld
la culpabilité	 Schuld
se révolter	 aufbegehren
face à	 angesichts

Récit : Et si… ?

atterrir	 landen
c’est parti	 los geht’s
maudit,e	 verdammt
avoir la nostalgie de qc	 sich nach etw. zurücksehnen
le siècle	 Jahrhundert
rassurant,e	 beruhigend
se ressembler	 sich ähneln
comme je m’en fiche	 wie egal mir das ist
ça ne m’a rien fait	 es hat mir nichts ausgemacht
se moquer de qn	 sich über jn lustig machen
l’abruti (m)	 Idiot, Trottel
l’aspirateur (m)	 Staubsauger
l’essence (f)	 Benzin
de son vivant	 zu seinen Lebzeiten
avoir hâte [At]	 es kaum erwarten können
prévenir	 warnen
la circulation	 Verkehrslage
porter malchance	 Unglück bringen

passer à l’action	 aktiv werden
abolir	 abschaffen
le libérateur	 Befreier
la rumeur	 Gerücht
empoisonné,e	 vergiftet
le mec	 Typ
se coltiner (fam.)	 sich aufhalsen
le désordre	 Unruhe
avoir honte	 sich schämen
offenser	 beleidigen, verletzen
la connerie (fam.)	 Blödsinn
la bande	 Streifen
le signe de ralliement	 Erkennungszeichen
la fleur de lys [lis]	 bourbonische Lilie
être en rupture de stock  	 ausverkauft sein 

Langue

Dialogue au quotidien : Négociations de bureau
accorder [akOʀde]	 gewähren
la responsable	 Führungskraft
être à la disposition de qn	 jm zur Verfügung stehen
amener [amne]	 hier: herführen
soumettre une proposition	 einen Vorschlag unterbreiten
admettre	 zugeben
le doute	 Zweifel
la crise sanitaire	 Gesundheitskrise
tenir à ce que	 Wert darauf legen, dass
la réunion d’équipe	 Teammeeting
se couper	 hier: sich isolieren 
le salarié à temps partiel 	 Teilzeitbeschäftigter 
[atpaʀsjɛl]
il est préférable que	 es ist besser, wenn
déranger	 stören
fixer	 festlegen
prévu,e	 geplant
démarrer	 anfangen
faire un point	 Bilanz ziehen
la confiance	 Vertrauen 

En images : Dans la salle de bains
la baignoire	 Badewanne
le tapis de bain	 Badematte
le peignoir	 Bademantel
le rideau de douche	 Duschvorhang
la serviette de toilette	 Handtuch
le savon	 Seife
la brosse à dents	 Zahnbürste
le lavabo	 Waschbecken
le gant de toilette	 Waschlappen

Prononciation
muet,te [mɥɛ,mɥɛt]	 stumm
se comporter	 sich verhalten
la voyelle [vwajɛl]	 Vokal
précéder qc	 einer S. vorangehen
le haricot	 Bohne
la harpe	 Harfe
le hamac	 Hängematte
emprunté,e [pʀte]	 entlehnt 

Leçon de français : Les temps du passÉ (2/4) : l’imparfait
indispensable	 unverzichtbar
avoir cours [kuʀ]	 (üblicherweise) stattfinden
l’état (m)	 Zustand 
faire avancer	 vorantreiben
l’intrigue (f) [ltʀig]	 Handlung
sembler qc	 etw. zu sein scheinen
le décor	 hier: Hintergrund
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arriver en courant	 angerannt kommen
par la droite	 von rechts
planter	 schlagen
le poing [pw]	 Faust
la figure	 Gesicht 

Lexique : Que de souvenirs !
La mémoire
se rappeler quelque chose	 sich an etw. erinnern
se remémorer	 sich ins Gedächtnis zurückrufen 
oublier	 vergessen
l’oubli (m)	 Vergessen
retrouver la mémoire	 das Gedächtnis wiedererlangen
avoir bonne mémoire	 ein gutes Gedächtnis haben
avoir mauvaise mémoire	 ein schlechtes Gedächtnis haben
rafraîchir la mémoire	 dem Gedächtnis auf die Sprünge helfen
perdre la mémoire 	 das Gedächtnis verlieren
la perte de mémoire	 Gedächtnisverlust
garder en mémoire	 im Gedächtnis behalten
mémoriser	 sich einprägen
le pense-bête	 Merkzettel
mémorable	 unvergesslich
la mémoire à court terme	 Kurzzeitgedächtnis
la mémoire à long terme [altɛʀm]	 Langzeitgedächtnis
Les souvenirs
se souvenir de quelqu’un ou	 sich an jn/etw. erinnern 
de quelque chose
le souvenir d’enfance	 Kindheitserinnerungen
le souvenir d’école	 Erinnerungen an die Schulzeit
le souvenir de vacances	 Urlaubserinnerungen
raconter un souvenir	 ein Erlebnis erzählen
avoir la nostalgie de	 sich nach etw. sehnen 
quelque chose
garder des souvenirs	 Erinnerungen bewahren
prendre des photos	 Fotos machen
faire un album photos	 ein Fotoalbum erstellen 
tenir un journal (intime)	 Tagebuch führen
écrire ses mémoires (m/pl)	 seine Memoiren schreiben
le pense-bête	 Merkzettel
Les troubles de la mémoire
la maladie d’Alzheimer	 Alzheimer-Krankheit
l’hypermnésie (f)	 Hypermnesie
hypermnésique	 hypermnestisch
l’amnésie (f)	 Amnesie
amnésique	 an Gedächtnisschwund leidend
le moyen mnémotechnique 	 Eselsbrücke 
[mnemotɛknik]
Les différents types de mémoire
la mémoire auditive	 auditives Gedächtnis
la mémoire gustative	 gustatorisches Gedächtnis
la mémoire olfactive	 olfaktorisches Gedächtnis
la mémoire tactile	 taktiles Gedächtnis
la mémoire visuelle	 visuelles Gedächtnis
Les sens
les sens (m/pl)	 Sinne
l’ouïe [lwi] (f)	 Gehör
le goût	 Geschmackssinn
l’odorat (m)	 Geruchssinn
le toucher	 Tastsinn
la vue	 Sehvermögen
écouter	 (zu)hören
goûter	 schmecken
sentir	 riechen
toucher	 fühlen
voir	 sehen
Les parties du corps 
les parties (f/pl) du corps [kOʀ]	 Körperteile
les oreilles [lezOʀɛj] (f/pl)	 Ohren
la bouche	 Mund

le nez [ne]	 Nase
la main	 Hand
les yeux [lezjø] (m/pl)	 Augen
le cerveau	 Gehirn
L’histoire
le devoir de mémoire	 Pflicht zur Erinnerung
la mémoire collective	 kollektives Gedächtnis
le traumatisme	 Trauma
la commémoration [kOmemoʀasj]	 Gedenkfeier
le mémorial	 Denkmal
la plaque commémorative	 Gedenktafel
le monument aux morts [omOʀ]	 Ehrenmal für die Toten
Le saviez-vous ?
à l’inverse	 umgekehrt
le poisson rouge	 Goldfisch
replonger	 hier: zurückversetzen
Bons souvenirs
C’est un bon souvenir.	 Das ist eine schöne Erinnerung.
un souvenir agréable	 eine angenehme Erinnerung
un heureux souvenir	 eine glückliche Erinnerung
un souvenir inoubliable	 eine unvergessliche Erinnerung
un souvenir drôle	 eine lustige Erinnerung
Mauvais souvenirs
C’est un mauvais souvenir.	 Das ist eine schlechte Erinnerung.
un souvenir désagréable	 eine unangenehme Erinnerung
un souvenir douloureux	 eine schmerzhafte Erinnerung
un souvenir triste	 eine traurige Erinnerung
un horrible souvenir	 eine schreckliche Erinnerung
Quelques expressions imagées
sortir de l’esprit	 entfallen
qn a qc sur le bout de la langue	 jm liegt etw. auf der Zunge
marquer qc d’une pierre blanche	 etw. rot im Kalender anstreichen
apprendre par cœur	 auswendig lernen
le comédien	 Schauspieler
le trou de mémoire	 Blackout, Filmriss

Avez-vous bien compris ? 
jumelé,e [Zymle]	 durch eine Partnerschaft verbunden
l’aiguille [legɥij] (f)	 Zeiger
le cadran solaire	 Sonnenuhr
la cloche	 Glocke
le cafard [kafaʀ]	 Kakerlake
le scarabée [skaʀabe]	 Käfer
le bourdon	 Hummel
le rassemblement	 Menschenansammlung
le square [skwaʀ]	 kleine Grünanlage
le péquenaud [pekno] (péj.)	 Bauer 

Cartes
la royauté	 Königtum
l’animal (m) fabuleux	 Fabelwesen
se nourrir	 sich ernähren
éteindre	 auslöschen 
l’œnologie [lœnoloZi] (f) 	 Weinkunde
la zythologie 	 Bierkunde
discipline [disiplin]	 Fach
la dégustation 	 Verkostung
le cul [ky] (fam.)	 Arsch
hésiter	 schwanken
trancher	 eine Entscheidung treffen

l’offre (f) d’emploi	 Stellenangebot
implanté,e	 angesiedelt
la gamme	 Sortiment
le produit phare	 Vorzeigeprodukt
la faisselle [fɛsɛl]	 spezieller Quark 
opportun,e [OpOʀt,yn]	 geeignet, passend
postuler	 sich bewerben
importun,e [pOʀt,yn]	 ungelegen, aufdringlich, lästig
déranger	 stören 
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chialer [Sjale] (fam.)	 heulen
la chialeuse [Sjaløz] (fam.)	 Heulsuse
pour un rien [puʀʀj]	 für nichts und wieder nichts 

Dites-le autrement : Dans le bus
avancer	 vorankommen
l’embouteillage [lbutɛjaZ] (m)	 Stau
les travaux (m/pl)	 Bauarbeiten
la trottinette	 Tretroller
ne… pas d’un poil (fam.)	 kein bisschen
le bahut [bay] (fam.)	 Penne
le bordel (vulg.)	 Chaos
engueuler [gøle] (fam.)	 anschnauzen
voire [vwaʀ]	 oder sogar
l’abréviation (f)	 Abkürzung
sembler	 scheinen
la cause	 Ursache
supporter	 ertragen
réprimander	 zurechtweisen
se déplacer	 sich fortbewegen
la tournure de phrase	 Wendung
notamment	 insbesondere
policé,e	 zivilisiert

Humour

face à	 gegenüber 
en bas	 unten
la vallée	 Tal
défigurer	 hier: verschandeln
a crève	 Erkältung
ça repart	 etwa: es läuft wieder

Voyage : Bourré et sa face cachée

recenser [ʀəsse]	 zählen
soit dit en passant	 nebenbei bemerkt
au détour d’un virage	 hinter einer Wegbiegung
se reporter	 siehe
le tuffeau	 Kalktuff
extraire	 abbauen
la carrière	 Steinbruch
creusé,e	 gegraben
le tailleur de pierre	 Steinmetz
le sculpteur de pierre	 Steinbildhauer
quant à…	 was  … betrifft
impacté,e	 in Mitleidenschaft gezogen
passer aux rayons X	 röntgen, durchleuchten 
innombrable [inbʀabl]	 zahllos
la galerie	 Gang, Stollen
la cachette	 Versteck
le souterrain [suteʀ]	 unterirdischer Gang
d’envergure [dvɛʀgyʀ]	 weitläufig
la champignonnière	 Pilzkultur
l’exploitation (f)	 Bewirtschaftung
l’arrière-grand-père (m)	 Urgroßvater
reconvertir	 verwandeln
s’étaler	 sich ausbreiten
à l’ancienne	 nach traditioneller Art
l’atmosphère (f) naturelle	 Umgebungstemperatur
le champignon de Paris	 Champignon
haut de gamme	 hochwertig
le pied-bleu	 violetter Rötelritterling
assurer	 sicherstellen
être prisé,e de qn	 von jm geschätzt werden
gastronomique	 Feinschmecker-
le retour en arrière	 Rückblick
le fumier	 Mist(haufen), Dung
stocké,e [stOke]	 gelagert

la décomposition	 Zersetzung
adapté,e	 geeignet
l’heure (f) de gloire	 Glanzzeit
le maraîcher	 Gemüseanbauer
la propriété	 Eigenschaft
l’aménagement (m)	 Umbau, Ausbau
la paille [paj]	 Stroh
ensemencé,e [səmse]	 beimpft
le blanc de champignon	 Pilzmyzel
petit à petit [pətitapEti]	 nach und nach
le filament	 Faden
concevoir [ksəvwaʀ]	 entwerfen
le bac	 Behälter
le taux [to] d’humidité	 Feuchtigkeitsgehalt
en amont [nam]	 vorher
broyé,e [bʀwaje]	 zerstoßen, zerkleinert
la tourbe	 Torf(erde)
sur… d’épaisseur 	 … dick
démarrer	 starten
la cueillette [kœjɛt]	 Pflücken
sous hangar	 in einem Lagerraum
réfrigéré,e	 gekühlt
la main d’œuvre	 Arbeitskräfte
à l’œil nu [alœjny]	 mit bloßem Auge
pousser la curiosité	 weiter neugierig sein
abriter	 beherbergen
troglodytique	 Höhlen-
fabriquer	 hier: backen
s’établir	 entstehen
le niveau	 Ebene
la collégiale	 Stiftskirche
le facteur Cheval	� Postbote, der über drei Jahrzehnte einen 

Steinpalast erbaute
tirer parti	 nutzen
le dessin	 Zeichnung
accéder [aksede] à	 hier: gelangen in
prendre connaissance de	 zur Kenntnis nehmen; hier: besichtigen
niché,e	 versteckt
sécher	 trocknen
se durcir	 aushärten
souple	 formbar
aménager	 bearbeiten
cassant,e	 brüchig, spröde
le coup [ku] de maître	 Meisterleistung
réaliser dans la masse	 aus dem Felsen hauen
plonger dans	 eintauchen
en plus artistique	 auf künstlerische Art und Weise

le tronc  [tʀ]	 Stamm
noueux,se [nwø,nwøz]	 knotig
le pilier [pilje]	 Pfeiler
ajusté,e	 ausgerichtet
le concepteur	 Gestalter
l’objectif (m)	 Ziel
porter un coup de frein	 bremsen
tarder à qn de faire qc	 es kaum erwarten können, etw. zu tun 
le retentissement	 Aufsehen
dénoncer	 anprangern
saluer	 würdigen
menacé,e par	 bedroht von
soucieux,se de	 bedacht
la tentation	 Versuchung
baisser les bras	 aufgeben
viser	 anstreben
ne cesser de faire qc	 ständig etw. tun
passer sous les projecteurs	 im Rampenlicht stehen
la reconversion	 Umorientierung
l’utilité (f)	 Nutzen  
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Histoire de l’art : La Vierge à l’enfant

l’angelot (m) [lZlo]	 Engelchen, Putto
le sein [s]	 Brust
dénudé,e	 nackt
exposer qc à la vue de qn	 etw. js Augen preisgeben
le charme	 Reiz
le fidèle	 Gläubige
le trésorier [tʀezOʀje]	 Schatzmeister
à bien des égards	 in vielerlei Hinsicht
insolite	 außergewöhnlich
la tendresse	 Zärtlichkeit
décidément	 wirklich
vif,vive	 leuchtend
fantasmagorique	 fantastisch
échapper à qn	 jm entgehen
le front dégagé	 hohe Stirn
la fossette	 Grübchen
défrayer la chronique	 von sich reden machen
le sommet [sɔmɛ]	 Gipfel
la gloire	 Ruhm
l’intoxication (f) au mercure	 Quecksilbervergiftung
les traits (m)	 Gesichtszüge
incarner	 darstellen
ne pas ignorer	 wissen
dès lors [dɛlOʀ]	 also
la supercherie [sypɛʀSəʀi]	 Schwindel

Gastronomie : Le gâteau des rois de provence

l’Épiphanie (f)	 Dreikönigstag
la pâtisserie	 Gebäck
la fève	 Bohne
être coupé,e en deux	 zweigeteilt sein
déguster	 essen, genießen
le gâteau des rois	 Dreikönigskuchen
tendre [tdʀ]	 zart
gonflé,e	 luftig, fluffig
la galette des rois	 Dreikönigskuchen
la pâte feuilletée [fœjte]	 Blätterteig
croustillant,e [kʀustij,t]	 knusprig
à souhait [aswɛ]	 nach Wunsch
faillir [fajiʀ] faire qc	 beinahe etw. tun
géant,e [Ze]	 Riesen-
la particularité	 Besonderheit
histoire de	 um zu
attiser	 entfachen
le locataire	 Mieter
confit,e	 kandiert
la pierre précieuse	 Edelstein
le santon	 provenz. Krippenfigur
répartir au hasard	 nach dem Zufallsprinzip zuteilen

Recette
ramolli,e [ʀamOli]	 weich
la levure fraîche de boulanger	 Bäckerhefe
tiède [tjɛd]	 lauwarm
pour la dorure	 hier: damit der Kuchen goldbraun wird
demi [dəmi] écrémé,e	 halbfett
macédoine de	 gemischte
le sucre glace	 Puderzucker
délayer [deleje]	 verrühren
un à un [na]	 eins nach dem anderen
pétrir	 kneten
le film alimentaire	 Frischhaltefolie
laisser gonfler	 gehen lassen
la température ambiante	 Zimmertemperatur
dégazer	 durchkneten
le gaz carbonique	 Kohlendioxid
badigeonn er [badiZOne] 	 bepinseln
cuire [kɥiʀ]	 backen

Société : Les restos du cœur

en avoir marre de qc	 die Nase voll haben von etw.
crever [kʀEve] de faim	 verhungern
la bouffe (fam.) 	 das Essen
lancer un appel aux dons	 einen Spendenaufruf starten
étaler	 ausweiten
au chômage	 arbeitslos
dans le besoin [bEzw]	 in Not
le morceau	 (Musik)Stück
le tube	 Hit
le bénévole	 Ehrenamtlicher
décéder	 sterben
la moto	 Motorrad
survivre à qn	 jn überleben
le centre d’accueil [akœj]	 Betreuungszentrum
le sans-abri [szabʀi]	 Obdachloser
se faire entendre	 sich Gehör verschaffen
l’insulte (f)	 Beleidigung
l’autopromotion (f)	 Selbstdarstellung 

Le saviez-vous ?

se perdre	 sich verlaufen
aller traîner	 abhängen
du côté de 	 in der Nähe von
la rue de la Roquette 	� im 19. und 20. Jahrhundert Adresse von 

zwei Gefängnissen; nachts wurden hier  
Gefangene guillotiniert

gówno (polonais) 	 Scheiße, Kacke
Marie 	� Maria Leszczyńska; polnische Prinzessin, 

Gattin Ludwigs XV.
nice (anglais) 	 schön
la belle-maman 	 Schwiegermama
je m’en fous	 es ist mir egal
tête (f) d’asticot	 erfundenes Schimpfwort: Dummkopf 
l’asticot (m) 	 Made
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